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COMPETENZE DA RAGGIUNGERE ALLA FINE DEL TRIENNIO

RICONDUCIBILI AL LIVELLO A1 

DEL QUADRO COMUNE EUROPEO DI RIFERIMENTO PER LE LINGUE  DEL CONSIGLIO D'EUROPA

	COMPETENZE CHIAVE
	TRAGUARDI PER LO SVILUPPO DELLE COMPETENZE IN 
	OBIETTIVI DI APPRENDIMENTO
	METODOLOGIA E STRUMENTI
	VALUTAZIONE  E VERIFICA

	
	
	ABILITÀ
	CONTENUTI
	
	

	COMUNICAZIONE NELLA LINGUA STRANIERA 

Nell'incontro con persone di diversa nazionalità è in grado di esprimersi a livello elementare in lingua straniera.

CONSAPEVOLEZZE ED ESPRESSIONE CULTURALE

Utilizza gli strumenti di conoscenza per comprendere se stesso e gli altri, per riconoscere ed apprezzare le diverse identità, le tradizioni culturali e religiose, in un’ottica di dialogo e di rispetto reciproco.

IMPARARE AD IMPARARE

Ha consapevolezza delle proprie potenzialità e dei propri limiti

Si impegna per portare a compimento il lavoro iniziato da solo o insieme ad altri.


	ASCOLTO

Comprende brevi testi relativi alla realtà quotidiana anche al tempo passato. 

Comprende testi semplici di carattere culturale.

PARLATO

Comunica oralmente in attività che richiedono solo uno scambio di informazioni semplice e diretto su argomenti familiari e abituali.

Descrive oralmente, in modo semplice, aspetti del proprio vissuto e del proprio ambiente.

LETTURA

Legge brevi e semplici testi con tecniche adeguate allo scopo.

SCRITTURA

Scrive in modo semplice aspetti del proprio vissuto e del proprio ambiente.

RIFLESSIONE SULLA LINGUA

Stabilisce relazioni tra semplici elementi linguistico – comunicativi e culturali propri delle lingue di studio.

Confronta i risultati conseguiti in lingue diverse e le strategie utilizzate per imparare.
	1.ASCOLTO

1.1 Comprendere istruzioni, espressioni e frasi di uso quotidiano se pronunciate chiaramente e identificare il tema generale di brevi messaggi orali in cui si parla di argomenti conosciuti.

1.2 Comprendere brevi testi multimediali identificandone parole chiave e il senso generale.

2.PARLATO

2.1 Descrivere persone, luoghi e oggetti familiari utilizzando parole e frasi già

incontrate ascoltando o leggendo.

2.2 Riferire semplici informazioni afferenti alla sfera personale, integrando il significato

di ciò che si dice con mimica e gesti.

2.3 Interagire in modo comprensibile con un compagno o un adulto con cui si ha familiarità, utilizzando espressioni e frasi adatte alla situazione.

3.LETTURA

3.1 Comprendere testi semplici di contenuto familiare e di tipo concreto e trovare informazioni specifiche in materiali di uso corrente.

4. SCRITTURA

4.1 Scrivere testi brevi e semplici per raccontare le proprie esperienze, per fare gli auguri, per ringraziare o per invitare qualcuno, anche con errori formali che non compromettano però la comprensibilità del messaggio.

5. RIFLESSIONE SULLA LINGUA

5.1 Osservare le parole nei contesti d’uso e rilevare le eventuali variazioni di significato.

5.2 Osservare la struttura delle frasi e mettere in relazione costrutti e intenzioni comunicative.

5.3 Confrontare parole e strutture relative a codici verbali diversi.

5.4 Riconoscere i propri errori e i propri modi di apprendere le lingue.

ABILITÀ MINIME

1.ASCOLTO - PARLATO

1.1 Interagire in scambi dialogici con lessico noto e funzioni minime.

2.LETTURA

2.1 Identificare informazioni specifiche in testi semplificati.

3.SCRITTURA

3.1 Produrre testi sulla base di un modello dato.

3.2 Conoscere ed usare le strutture linguistiche.


	Sulla base dei libri di testo delle varie L3 si spalmerà il programma sui tre anni di scuola secondaria di primo grado, con una progressione a spirale, dal più semplice al più complesso per giungere almeno al livello A1+.
	METODOLOGIA

Si sceglie l’approccio funzionale – comunicativo che prevede l’uso del metodo induttivo. Considerato il fatto che l’apprendimento linguistico ha un andamento a spirale, le varie funzioni della lingua verranno introdotte e riprese ciclicamente, permettendo approfondimenti adeguati al livello cognitivo degli alunni ed il continuo rinforzo dei contenuti appresi. Nel corso del triennio il metodo induttivo cederà gradualmente il passo al metodo deduttivo, al fine di guidare gli allievi ad un adeguato grado di astrazione e generalizzazione che permetta loro di affrontare i corsi d’istruzione successivi.

La metodologia didattica comprende:

 lezioni frontali ed interattive; 

lavori individuali, in coppia  e di gruppo; memorizzazione di espressioni e vocaboli; comprensione del contesto, delle funzioni comunicative e del lessico; 

produzione del discorso; fondamentali regole grammaticali presentate in modo facile e graduale.

STRUMENTI

Libro di testo con CD audio in lingua straniera con esercizi di verifica di ascolto.

DVD in lingua straniera.

 Utilizzo di internet per poter visualizzare ed ascoltare video in lingua. 

Personal computer o tablet.

Piattaforma “Inclasse” di e-learning.

Schede contenenti esercizi di rinforzo grammaticale, arricchimento lessicale e sviluppo delle funzioni linguistiche.

E-book.

Libro digitale sfogliabile (PDF).

LIM.


	L’osservazione e la valutazione del percorso formativo avverrà mediante verifiche periodiche di vario genere, sia orali (comprensione dell’uso delle strutture e funzioni linguistiche; capacità di interagire in scambi dialogici) sia scritte (questionari a scelta multipla; di tipo vero o falso;esercizi di completamento, trasformazione e/o sostituzione; esercizi di abbinamento; produzione di testi di tipo descrittivo e narrativo; comprensione di testi scritti; comprensione di testi orali con supporto CD audio) e attraverso l’osservazione quotidiana del lavoro. Le prove d’ingresso rileveranno le competenze acquisite durante il secondo anno di corso. Nell’elaborazione dei giudizi quadrimestrali, si terrà conto del percorso cognitivo compiuto dagli allievi. Le attività di recupero si baseranno su esercitazioni in classe e a casa: ascolto, parlato, lettura e scrittura, esercizi di minisimulazione (il gioco dei ruoli), esercizi di lettura silenziosa, lettura espressiva, dettati e trascrizioni alla lavagna del lessico noto e termini nuovi; memorizzazione e ripetizioni di vocaboli ed espressioni linguistiche; produzione di semplici messaggi orali per il raggiungimento delle competenze comunicative; lettura, comprensione e traduzione di brevi testi descrittivi riguardanti anche la civiltà straniera al fine di far acquisire meglio non solo il lessico necessario per formulare brevi frasi, ma di rielaborarlo e poi riutilizzarlo nella produzione scritta ed orale.

La valutazione sia che formativa che sommativa verrà espressa mediante voto numerico espresso in decimi

Le verifiche saranno svolte in itinere alla fine di ogni unità e valuteranno il grado di apprendimento e il conseguimento dei requisiti richiesti (interrogazioni, esercizi di produzione e comprensione orale e scritta, elementi di civiltà in lingua). Le prove saranno suddivise in base agli obiettivi didattici già menzionati.


